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Passover Haggadah

Grade 5-6
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Light Yom Tov Candles - D737 N2775
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Praised are you, Adonai , our God, whose Presence fills the universe, who has
sanctified our lives through Your commandments and commanded us to kindle the
lights [ for Shabbat ] and of the Passover festival.
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The following 14 sedersymbols guide us in the order of seder service:
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1. We say Kiddush- the blessing over the wine.

2. We wash our hands without the customary blessing.
3.We eat greens dipped into salt water.

4. Breaks middle matzah

5. We recite the Haggadah — we tell the story.

6. We wash our hands and make the customary blessing.
7. We say the blessings for HaMotzi and for Matzah.

8. We dip the bitter herb into Aoarosetand recite a

special blessing.

9. We eat a sandwich of matzah and bitter herbs
10. We enjoy our seder meal

11. We eat a piece of Afitkoman

12. We say Grace after the meal

13. We recite the Hallel & Fourth Cup of Wine

14. We hope our Service is acceptable to God



KADDESH / Kiddush - @77 .1

Please rise!
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Praised are you, Adonai, King of the universe, who has created the fruit of the vine.
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Praised are you, Adonasi our God, King of the universe, Who chose us for a unique
relationship, lifting us who know the language of creation above those who speak an
ordinary language, enabling us to encounter holiness through Your mitzvot, giving us
lovingly[Shabbat for rest ] holidays for joy, festivals and special times for celebration,
particularly this [ Shabbat and this ] Passover, this time of freedom [given in love] this
sacred gathering, this re-enactment of our going out from Mitzrayim. 1t is You who has
chosen us, You who have shared Your holiness with us in a manner different than with
other peoples. For with [Shabbat and] festive revelations of Your holiness, happiness and
joy You have granted us [lovingly and willingly]. Praised are you, Adonai, Who imbues
with holiness [Shabbat], Israel and the sacred moments of the year.
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Praised are You Adonai our God, King of the universe who has sustained us, maintained us and
enabled us to reach this moment in life.

All should be seated and drink the wine while reclining to the left side
3



URHATZ / Wash - y191.2

Wash hands before dipping the parsley but do not say the customary blessing.
This ceremony may be performed at the table with a glass and bowl.

KARPAS / Karpas -0292 .3

We dip parsley in salt water and recite
the following blessing before eating it.
A boiled potato or celery stick may be

substituted for the parsley.

Any vegetable that is not bitter may be eaten. Some
traditional authorities insist upon parsley as the
most authentic, but other vegetables used are
celery, parsley, onion and potato as they also are
the “fruit of the earth” and also remind us of the Spring season’s greens.
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Praised are you, Adonai, our God, whose Presence fills the universe, who creates
the fruit of the earth.



YAHATZ / Divide - 13° .4

Divide the middle Matzah into two parts, and there is no blessing. Take the larger
part; wrap it in napkin and save it for the conclusion of the meal as the Afikoman.

The top matzah and a middle smaller portion is to be used later for the “motzee-
matzah™ blessing recited for bread, and the bottom matzah is for “Korech,” the
Hillel sandwich.

MAGID / Narrate — %3 .5

Behold this matzaft 1t is like the poor man’s bread our forefathers ate in the land of
Egypt. It reminds us of their slavery and poverty.
This is a happy, joyous holiday. Let all those who are hungry come in and join us.
Let all those who are needy come and celebrate Passover with us.
Now we are here. Next year may we be in the land of Israel. This year we are not all
free. Next year, we hope and pray all of us will be free people.
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The traditional invitation for all to join the Seder. Some also open the door at this
point in the Seder, similar to when it is opened later in the Seder, as a sign of
welcoming guests to the Seder.
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Refill the wine cups
TINWI
“Four Questions”
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Why is this night of Passover different from all other nights of the year?

7R 192 IET T2T TR YR PR3N N nih 3w .1

On all other nights, we eat either leavened or unleavened bread, why on this night
do we eat only matzah?
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On all other nights, we eat vegetables of all kinds, why on this night must we eat
bitter herbs?
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On all other nights, we do not dip vegetables even once, why on this night do we dip
greens into salt water and bitter herbs into sweet haroser?
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On all other nights, everyone sits up straight at the table, why on this night do we
recline and eat at leisure?



Uncover the Matzah and begin the reply.

The following section Is not part of the real Haggadah.
It Is included here as a direct reply to the Four

Ouestions.

Q. Why do we eat Matzar?
A. Our ancestors left Egypt in a hurry. The dough did not have enough time to rise.

Q. Why do we eat bitter herbs?
A. We eat bitter herbs to remind us of the bitterness of slavery in Egypt.

Q. Why do we dip twice?
A. The first time we dip Aarpasinto salt water to show that we are now free people

and can eat as we please. We use karpas because herbs are a sign of spring and

pesach is the holiday of the spring season.

The second time we dip Marorinto harrosetto show that the bitterness of Egypt has
been sweetened. The maror represents bitterness of life in Egypt. The Aarroset

symbolizes the bricks our ancestors made in that land.

Q. Why do we recline at the table?

A. We recline as a sign of freedom and comfort.




AVADEEM HAYINU - 319%7 %72V

Storytelling: “We were slaves”
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We were slaves in Egypt and God freed us from Egypt with a mighty hand. Had
not the holy one liberated our people from Egypt, then we, our children and our

children's children would still be enslaved.




A Moment from a Seder of our Sages:
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It happened that Rabbis Eliezer, Joshua, Elazar ben Azaryah, Akiva and Tarfon
were reclining at the seder table in Bnei Brak. They spent the whole night
discussing the Exodus until their students came and said to them: "Rabbis, it is
time for us to recite the Shema.”
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Rabbi Elazar ben Azaryah said: "I am like a seventy-year old man and I have not
succeeded in understanding why the Exodus from Egypt should be mentioned at
night, until Ben Zoma explained it by quoting: "In order that you may remember
the day you left Egypt all the days of your life." The Torah adds the word all to

the phrase the days of your life to indicate that the nights are meant as well. The
sages declare that "the days of your life" means the present world and "all"
includes the messianic era.
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The Four Children - %12 7TV2ONR
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The Torah speaks of four types of children: one is wise, one is wicked, one is
simple, and one does not know how to ask.
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The Wise One asks: "What is the meaning of the laws and traditions God has
commanded?" (Deuteronomy 6:20) You should teach him all the traditions of
Passover, even to the last detail.
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The Wicked One asks: "What does this ritual mean to you?" (Exodus 12:26) By
using the expression "to you" he excludes himself from his people and denies God.
Shake his arrogance and say to him: "It is because of what the Lord did for me
when I came out of Egypt..." (Exodus 13:8) "For me" and not for him -- for had he
been in Egypt, he would not have been freed.

10
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The Simple One asks: "What is all this?" You should tell him: "It was with a
mighty hand that God took us out of Egypt, out of the house of bondage."
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As for the One Who Does Not Know How To Ask, you should open the
discussion for him, as it is written: "And you shall explain to your child on that
day, 'It is because of what the God did for me when I came out of Egypt." (Exodus
13:8)

THE BALLAD OF THE FOUR CHILDREN

The following song to the tune of “Clementine” is not included in the real
Haggadah. However, the questions of each of the four children and the answers to
them founding this song are based on those given in the Haggadah.

Said the father to his children;
“At the seder you will dine,

You will eat your fill of matzah
You will drink four cups of wine.”

Now this father had no daughters, F
But his sons they numbered four, ’
One was wise and one was wicked,

One was simple and a bore.

And the fourth was sweet and winsome,
He was young and he was small,

While his brothers asked the questions,
He could hardly speak at all.

11



WHAT DOES THE WISE CHILD SAY?

Said the wise son to his father,
“Would you please explain the laws?
All of the customs of the seder

Will you please explain the cause?”

And the father proudly answered,
“As our fathers ate in speed,

Ate the paschal lamb ‘ere midnight
And from slavery they were freed.

So we follow their example

And ‘ere midnight must complete
The service of the seder;

After twelve we may not eat.”

AND THE SIMPLE CHILD, WHAT DOES HE SAY?

Then the simple son said simply,
“What is this? and then quietly,
The good father told his offspring,
“We were freed from slavery.”

AND WHAT DOES THE WICKED CHILD SAY?

Then did sneer the son so wicked
“What does all this mean to you?”
And the father’s voice was bitter
As his grief and anger grew.

“If yourself you don’t consider

A true son of Israel

Then for you this has no meaning,
You could be a slave as well.”

12



AND THE CHILD WHO DOES NOT KNOW HOW TO ASK?

But the youngest son was silent,

For he could not ask at all,

His bright eyes were bright with wonder,
As his father told them all.

Now dear children, heed the lesson,
And remember evermore,

What the father told the children,
Told his sons that numbered four.

13



V’hee She-amdah - ST TRYW K7
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It is Gods promise of revenge upon our enemies and freedom for our people that
have helped us in every generation. Pharaoh was not alone in his attempts to blot us
out. In every generation, there are those who rise up to destroy us. However, the

Holy One, Blessed be he, always saves us from their hands.
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"God brought us out of Egypt with a mighty hand and outstretched arm, with great
awe, miraculous signs and wonders." (Dt. 26:8)
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God brought us out of Egypt not by an angel, not by a seraph, not by a messenger,
but by the holy one, blessed be He, Himself, as it is written: "I will pass through
the land of Egypt on that night; I will smite all the firstborn in the land of Egypt
from man unto beast; on all the gods of Egypt I will execute judgments; I am
God."
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REVIEW OF EVENTS LEADING UP TO THE TEN PLAGUES

Joseph is sold by his brothers to a caravan of Ishmaelites traveling
to Egypt.

Joseph becomes Prime Minister of Egypt after he interprets
Pharaoh’s dreams. During a famine, Jacob sends his sons to buy
food in Egypt. They meet Joseph.

Joseph forgives his brothers and Jacob and his family comes to
settle in Goshen. The Israelites prosper. They multiply and grow
strong.

Pharaoh’s generation dies out. The “new” Pharaoh dislikes the
prosperous Israelites. He oppresses them.

The Israelites are made slaves. Their male babies are thrown into
the Nile.

Moses is found in the Nile by the princess. He is nursed by his
mother. Later Moses lives in the palace.

After killing an Egyptian while defending an Israelite, Moses flees to
Midian.

“Go down Moses to Egypt land” Moses hears the voice of God telling
him to return to Egypt and help his enslavement brethren.

Moses and Aaron speak to Pharaoh. Pharaoh refuses to free the
Israelites.

God sends the TEN PLAGUES upon the Egyptians. After the tenth
plague the Jews leave Egypt with great wealth as God had promised
Abraham.

15
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The Ten Plagues
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These are the Plagues that the holy one, blessed be he, brought upon Egypt.

Should We Rejoice For The Plagues?
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“Blood, and fire and pillars of smoke. . . .’

The Egyptians made us slaves and Adonar rescued us from them.
The plagues were necessary to force the Egyptians to let us go free.
However, even though they were wicked, the Egyptians were humans like us,

and suffered during the plagues.
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Since our "'cup of salvation™ cannot be regarded as full when we recall the
suffering of the Egyptians, a drop of wine is removed from the cup with the
mention of each plague.
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Blood,

Frogs,
Lice, }
Beasts, k‘
Cattle Plague
Boils
Hail
Locusts
Darkness

Slaying of First Born

A Final Way To Count and Recall The Ten Plagues
Since ancient versions varied as to the nature and number of the plagues, it is
believed that Rabbi Yehudah instituted these three phrases or acronyms to confirm

the version in Exodus. Accordingly we now remove another three drops of wine
from our cup of joy.
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Rabbi Yehuda would assign the plagues three mnemonic signs:
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“It Would Have Been Sufficient”

— We sing together.
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How thankful must we be to God for all the
goods deeds he has done for us:

God brought us out of Egypt

God punished the Egyptians

God slayer their first born

God divided the Red Sea for us

God brought us through it on dry land
And drowned our oppressors in the sea.
God took care of us in the desert for forty years
And fed us manna

God gave us the Sabbath.

And brought us to Mt. Sinai

God gave us the Torah

And brought us into the land of Israel.

18



RABBAN GAMLIEL - ?R925 329

Rabban Gamliel taught that before we proceed further that we must understand the
three principal symbols of the Seder meal.

R ,710D2 1PN DII2T TWORW R KPW 5D 1IN 7T 909N 120
37 198,029 577 R

9973 TR LoD

Rabban Gamliel would teach that all those who had not spoken of three words on
Passover had not fulfilled their obligation to tell the story, and these three words
are: Pesah [Paschal Lamb], Matzah and Maror [Bitter Herb].
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Everyone’s attention is now drawn to the shank bone on the Seder Plate, but it is
not touched or raised.
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The Pesah which our ancestors ate when the Second Temple stood: what is the
reason for it? They ate the Pesah offering because the holy one, Blessed be He
“passed over” the houses of our ancestors in Egypt, as it is written in the Torah:
“And You shall say, ‘It is the Passover offering for Adonai, who passed over the

houses of the Israelites saving us in Mitzrayim but struck the houses of the
Egyptians. . ..””
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Why we eat Matzha?

Because our ancestors left Egypt in a great hurry and the dough they made did not
have sufficient time to rise.
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The plate of Matzah is raised.
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Matzah - what does it symbolize in the Seder? There was insufficient time for the
dough of our ancestors to rise when the holy one, Blessed be He was revealed to us
and redeemed us, as it is written in the Torah: “And they baked the dough which
they brought forth out o Egypt into matzah - cakes of unleavened bread - which
had not risen, for having been driven out of Egypt they could not tarry, and they
had made no provisions for themselves.”

The plate of Matzah is lowered.

20



Why we eat Maror?

Because the Egyptians embittered the live of our ancestors in Egypt.
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The Maror is raised
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We eat Maror for the reason that the Egyptians embitter the lives of our ancestors
in Mitzrayim, as the Torah states: “And they embittered their lives with servitude,

with mortar and bricks without straw, with every form of slavery in the field and

with great torment.”

The Maror is lowered.
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“In Every Generation”
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In every generation, each Jew must look upon oneself as if

they themselves had gone froth from Egypt because it says

in the Torah: “God took us out of there to bring US to Israel
and give US the land he promised to our ancestors.”

Therefore we are obligated, to thank, sing the Hallel, praise,
glorify, exalt, honor, bless, elevate and raise our voices for
joy to the holy one, Blessed be He, Who performed all these
miracles for our ancestors and therefore for us!

You brought us from human servitude to freedom,
from sorrow to joy,
for a time of mourning to a festive day,
from deep darkness to great light
and from slavery to redemption!

In Your presence we renew our singing as in ancient days:

Hallel-lu-yah
Sing Hallel to God.
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We are obliged to praise God, which we do in the Psalms of
Hallel: We raise our glasses of wine and we cover the Matzot.
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Therefore it is our duty to thank and praise, pay tribute and glorify,
exalt and honor, bless and acclaim the One who performed all these
miracles for our fathers and for us. He took us out of slavery into
freedom, out of grief into joy, out of mourning into a festival, out of
darkness into a great light, out of slavery into redemption. We will
recite a new song before Him! Halleluyah!
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Praise God! Praise, the servants of God, praise the name of God.
Blessed be the name of God from this time forth and forever.
From the rising of the sun to its setting,

God’s name is to be praised. High above all nations is God,;
above the heavens is God’s glory.

23



PSALM 114 29957
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Second Cup of Wine
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Praised are you, Adonai, King of the universe, who has created the fruit of the vine.

We drink the second cup of wine while reclining on the left side
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TE7.6
Washing

Everyone at the Seder now ritually washes before Motzee-Matzah.
We wash because we are a ““kingdom of priests” and whenever we wash before
eating, we are reminded of that special role.
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Praised are you, Adonai, King of the universe, who sanctified us with his
commandment to wash our hands.
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The first food at the meal is matzah - unleavened
bread). Notice the special instructions and sequence
of berachot. First we recite “ha-motzee.” However,
before eating the matzah, we add a second beracha
for matzah.
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Praised are you, Adonai, King of the universe, who brings forth sustenance from the
earth.

We now put the bottom matzah back in its place and continue, reciting the matzah
beracha holding the top and middle matzah.
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Praised are you, Adonal/, King of the universe, who sanctified us with his
commandment to eat matzah.

We eat the Matzvah while reclining on the left side

25



R Bitter Herbs - 7. 8

Small pieces of horse-radish are dipped into the haroset
(symbolic of mortar). Before eating it, a berakha is recited.
Some people mix the pieces of horse-radish with haroset. We
generally do not recline while eating maror as it is a symbol
of slavery.
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Praised are you, Adonai, King of the universe, who sanctified us with his
commandment to eat the bitter herb.

Hillel Sandwich — 712.9
In ancient times, Hillel ate the three symbolic foods (lamb, matzah and bitter
herbs) folded together so that each mouthful contained all three, combining the
symbols of slavery and liberation. Since we do not have today a Paschal lamb, we
eat just matzah and horse-radish in a "Hillel sandwich".

A “sandwich” is made, composed of a piece of the bottom matzah, maror, and haroset.
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This way of eating matzah, maror and haroset reminds us of how
Hillel would do so when the Second Temple still existed, making a

sandwich of the Pashal lamb, matzah and maror, fulfilling the Torah
injunction: “with matzot and maror they shall eat the Pashal lamb.”
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We eat the Seder Meal!

Afikoman (Dessert) — 119X .11

It is now time to redeem the Afikoman. Then, each person eats a portion of the
Afikoman.

After one eats the Afikoman, it is forbidden to eat anything further or to drink
anything but for the two remaining mandatory ritual cups of wine, one for the
Grace after meals and one for Hallel.

27



Birkat HaMazone — 72 .12

Fill the cup before Birkat HaMazone / grace.
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Praised are you, Adonai our God, King of the universe, who
nourishes the whole world with grace, kindness and mercy. You
provide food to all creatures, for your kindness endures forever.
Through this great goodness we have never been in want; may we
never be in want of sustenance. God sustains us all, doing good to
all, and providing food for all creation. Praised are you, Adonai, who

sustains all.
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We conclude the Grace after the meal by drinking the
Third Cup of wine, the cup of blessing, while reclining to the left.
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ELIYAHU'S CUP - 199K B3

At this point in the Seder, we fill the Cup of Elijah on the table. We rise and
open the door for Elijah.
The door is opened in honor of Elijah, the prophet.

In Jewish tradition, the Prophet Elijah is the messenger of God
appointed to usher in the era of the Messiah, the era of perfect
happiness when all the people throughout the world shall be free
and live in peace.

As a symbol of our expectation of Elijah’s arrival, we open the door.
According to the legend, Elijah visits every Jewish home on the
Seder home and sips from his cup of wine.
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We Sing "Eliyahu Ha-Navi'*' and then close the door.
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Give thanks to God, for he is good,;

God’s kindness endures forever.

Let Israel say: God’s kindness endures forever.

Let the house of Aaron say: God’s kindness endures forever.
Let those who revere God say: God’s kindness endures forever.
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He is powerful. May He build his temple very soon. O God, build your temple
speedily.
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He is chosen, great, and famous. May He build his temple very soon. O God, build
your temple speedily.
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The fourth cup of wine is filled and after the following
blessing we drink this final cup of the Seder.
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The Seder is concluded — 57371 .14
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The Passover Seder is concluded, according to each traditional detail with all its
laws and customs. As we have been privileged to celebrate this Seder, so may we

one day celebrate it in Jerusalem.

We sing together:
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Next Year in Jerusalem!
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Who knows one? | know one! One is our God in heaven and earth.
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Who knows two? | know two! Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven
and earth.
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Who knows three? | know three! Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the
covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows four? | know four! Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel;
Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows five? | know five! Five are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel;

Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven
and earth.
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Who knows six? | know six! Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah;
Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the
covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows seven? | know seven! Seven are the days of the week; Six are the orders of the

Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers
of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows eight? I know eight! Eight are the days to circumcision; Seven are the days of the
week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the mothers

of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in
heaven and earth.
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Who knows nine? | know nine! Nine are the months to childbirth; Eight are the days to
circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the

books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the
tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows ten? | know ten! Ten are the commandments; Nine are the months to childbirth;
Eight are the days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the

Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers
of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows eleven? | know eleven! Eleven are the stars in Joseph's dream; Ten are the
commandments; Nine are the months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven are
the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four
are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant;
One is our God in heaven and earth.
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Who knows twelve? | know twelve! Twelve are the tribes of Israel; Eleven are the stars in
Joseph's dream; Ten are the commandments; Nine are the months to childbirth; Eight are the
days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are

the books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are
the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth.
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Who knows thirteen? | know thirteen! Thirteen are the attributes of God; Twelve are the tribes
of Israel; Eleven are the stars in Joseph's dream; Ten are the commandments; Nine are the
months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are
the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel;

Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven
and earth.
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One kid, one kid that Father bought for two zuzim; One kid, one kid.
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The cat came and ate the kid that father bought for two zuzim; One kid, one kid.
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The dog came and bit the cat that ate the kid that father bought for two zuzim; One
kid, one kid.
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The stick came and beat the dog that bit the cat that ate the kid that father bought for
two zuzim; One kid, one kid.
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The fire came and burned the stick that beat the dog that bit the cat that ate the kid
that father bought for two zuzim; One kid, one kid.
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The water came and quenched the fire that burned the stick that beat the dog that bit
the cat that ate the kid that father bought for two zuzim; One kid, one kid.
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The ox came and drank the water that quenched the fire that burned the stick that
beat the dog that bit the cat that ate the kid that father bought for two zuzim; One
kid, one kid.
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The slaughterer came and killed the ox that drank the water that quenched the fire
that burned the stick that beat the dog that bit the cat that ate the kid that father
bought for two zuzim; One kid, one kid.

NIWT NG 7227 NP ROWT ,NIINY wnwT uniwh une) ,n1mT I8 KON
TN ST SIND RIV PRAT RITHY APINT RIPMWY TWIT L8292 A27,8009
RT3 T LRIT

The angel of death came and slew the slaughterer that killed the ox that drank the
water that quenched the fire that burned the stick that beat the dog that bit the cat
that ate the kid that father bought for two zuzim; One kid, one kid.
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The holy one, blessed be He, came and slew the angel of death that slew the
slaughterer that killed the ox that drank the water that quenched the fire that burned
the stick that beat the dog that bit the cat that ate the kid that father bought for two
zuzim; One kid, one kid.

37



	cover for web
	הגדה של פסח         Final- MiDor L'Dor - 6th grade    V24



